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Соглашение

между Министерством образования и науки Латвийской Республики и
 Министерством образования и науки Республики Казахстан о 
сотрудничестве в области образования, науки и молодежи


Министерство образования и науки Латвийской Республики и  Министерство образования и науки Республики Казахстан, далее именуемые Стороны,


планируя развитие сотрудничества в области образования, науки и молодежи,

полагая, что сотрудничество в области образования, науки и молодежи будет способствовать развитию взаимоотношений между обоими государствами и укреплению взаимопонимания и дружбы,

согласились о нижеследующем:

Статья 1

Стороны поощряют долгосрочные отношения и способствуют установлению взаимных отношений в области образования, науки и молодежи, основанные на взаимном уважении, принципах партнерства и в соответствии с международными обязательствами государств Сторон в соответствии с их действующим национальным законодательством.

Статья 2

В рамках сотрудничества в области образования, науки и молодежи Стороны: 
(а) поощряют обмен опытом в области образования, науки (технологий) и молодежи; 

(б) поощряют обмен информацией о системе образования, действующем законодательстве в области образования, науки и молодежи, о развитии области образования, науки и молодежи, планировании и осуществлении реформ, о новейших методах и материалах обучения, о программах обучения и их практическом применении, об обучении иностранных языков в учреждениях общего образования и о другой информации, которая необходима для успешного осуществления сотрудничества между Сторонами; 

(в) поддерживают сотрудничество между учреждениями образования, молодежными и научными организациями  государств обеих Сторон;
(г) способствуют обмену книг, печатных материалов и других публикаций, периодических изданий, документов, программного обеспечения, учебных изданий и учебно-методических пособий, аудио и видео материалов о вопросах образования, науки и молодежи;
(д) поощряют и содействуют обмену сотрудниками в области образования, науки и молодежи, академическим персоналом, экспертами и специалистами;
(е) способствуют установлению прямых контактов, обмену информации и опыта между высшими учебными заведениями, научно-исследовательскими организациями государств обеих Сторон, а также способствуют развитию академической мобильности в рамках совместных проектов Европейского Союза, Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (UNESCO), Совета Европы и других международных организаций;

(ж) поощряют разработку совместных программ и проектов в области образования, науки и молодежи, которые могут стать компонентами существующих или новых международных программ и проектов, в их осуществлении способствуя активному участию студентов, академического персонала, специалистов и экспертов государств Сторон.

Статья 3 

В рамках сети международного признания Стороны сотрудничают и способствуют обмену информацией в области признания образовательных документов, степеней и профессиональной квалификации, полученных в процессе обучения. Признание документов об образовании и признание профессиональной квалификации осуществляется в соответствии с действующим национальным законодательством государств Сторон.

Статья 4 

(1) Стороны ежегодно рассматривают возможность присуждения стипендий: по программам бакалавриата – 2, по программам магистратуры – 2, по программам докторантуры – 2, а так же для проведения научно-исследовательской работы и для повышения квалификации академического персонала в высших учебных заведениях государствa другой Стороны.

(2) Условия принятия и финансовые условия могут быть оговорены Сторонами в отдельной программе сотрудничества, учитывая законодательство государств обоих Сторон.

(3) О финансовых и прочих условиях обучения и обмена Стороны могут договориться путем переговоров, обменом официальными письмами или путем разработки и подписания отдельных соглашений.

Статья 5 

Стороны поощряют набор студентов государства второй Стороны для обучения в высших учебных заведениях и программах признанных государством и ежегодный обмен студентами на основе двусторонних соглашений о сотрудничестве, которые заключены между высшими учебными заведениями обоих государств.
Статья 6
Стороны содействуют прохождению студентами подготовительных курсов для поступления в высшие учебные заведения государств обеих Сторон.

Статья 7
Стороны поддерживают освоение государственного языка и культуры второго государства и каждый год рассматривают возможность присудить студентам и академическому персоналу второго государства стипендии для участия в летних школах для освоения языка и культуры, которые организуют соответствующие организации.

Статья 8 

Действия, направленные на осуществление настоящего Соглашения, проводятся в рамках финансовых возможностей Сторон.
Статья 9
Для реализации и оценки действия настоящего Соглашения, Стороны создают совместную  комиссию, состоящую из равного числа представителей, определяемых Сторонами.
Статья 10
Совместная  комиссия собирается один раз в три года или по просьбе одной из Сторон попеременно в Латвийской Республике и Республике Казахстан для разработки программы сотрудничества. 
Статья 11 

По взаимному согласию Сторон в настоящее Соглашение могут вноситься изменения и дополнения, являющиеся его неотъемлемыми частями.

Статья 12
Любые споры, возникающие в связи с толкованием и/или применением положений настоящего Соглашения, решаются путём переговоров и консультаций между Сторонами.

Статья 13
Настоящее Соглашение вступает в силу со дня его подписания и действует в течение пяти лет. Его действие будет автоматически продлеваться на последующие пятилетние периоды, если ни одна из Сторон за шесть месяцев до окончания срока действия настоящего Соглашения не направит другой Стороне письменное уведомление по дипломатическим каналам о своем намерении прекратить его действие.

Завершено в городе
«_________» 201_ года в двух подлинных экземплярах, каждый на латышском, казахском и русском языках, все тексты имеют одинаковую силу.

В случае возникновения разногласий при толковании положений настоящего Соглашения Стороны будут обращаться к тексту на русском языке. 

	За Министерство

образования и науки

Латвийской Республики
	За Министерство

образования и науки

Республики Казахстан


27.05.2013.11:47
767
A.Kučinska, 67047905,  Alina.Kucinska@izm.gov.lv

IZMSs_270513_Kazahstāna_RU; Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijas un Kazahstānas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijas līgums par sadarbību izglītības, zinātnes  un jaunatnes jomā  

IZMSs_270513_Kazahstāna_RU; Latvijas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijas un Kazahstānas Republikas Izglītības un zinātnes ministrijas līgums par sadarbību izglītības, zinātnes  un jaunatnes jomā krievu valodā 

